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PaccMaTpuBaroTCs OCHOBHbIE TUITbl 3aUMCTBOBAHUY B aHIJIMVICKUY M DYCCKUY CIIOPTUBHBIV KaproH (CneHr). ABTop
MPOBOANT KOHTPACTHBHbIN AHA/IN3 JIEKCUHECKOrO MAate€pUana B ABYX ACIIEKTaX — FEHETUHECKOM U CTPYKTYPHOM. B
3aKIIOYEHNN NOABOAATCS UTOMY, OTPAXAIONE OOLUME U YACTHBIE YEPTbI U3YHYAEMbIX KAPIOHOB. YCTaHAB/IMBAETCA
3aBUCHMOCTb XaPaKTEPA 3aMMCTBOBAHHbIX JIEKCUYECKUX EANHUL OT COLMOKYIbTYPHbIX, rE€0rpaiuyecknx n ucropm-
yeckux (PakTopos.

KnioueBble croBa: 3aMCTBOBaHNS, K3PrOH, C/IEHT, CrIOPT, STUMOJIONS.

BBepneHue. [aHHas paboTa BbINOJIHEHA B paMKax TPaAuLMiA COBPEMEHHON COLMONIMHIBUCTUKM U 3aTpa-
rMBAET psf, S3bIKOBLIX YepT CMOPTUBHONO couuyMma. MccneaoBaHue HanpaB/iEHO Ha M3yveHWe cybCcTaH-
JAPTHOMN, CHWXKEHHON YacTU CMOPTUBHOMO MOAbBSA3bIKA — XaproHa. CNMOPTUBHBIN XaproH (CNEHT) HyX-
JaeTca B rNlyOOKOM M3YYEHWWM He TONMbKO MO JIMHTBACTUHMECKMM, HO M NO COUMASbHBIM MPUYUHAM:
yTBepXaeHne 06 0co6oM 06LLIECTBEHHOM CTaTyce (PU3NUECKON KYNbTYpbl U CNOPTa AaBHO CTaNno TPHOU3-
MOM M HE BbI3bIBAET BO3PaXKEHMWMN. JleKCMKorpahuueckoe OnucaHue pPYCCKUX U aHMIMMCKMX cy6CcTaH-
JAPTHBIX CMOPTUBHBIX JIEKCUYECKMX €AVHUL, MO3BOSISAET OCYLIECTBASATb UX MYOOKMI NUHIBUCTUYECKUIA
aHaNn3, BaXKHYH poJib B KOTOPOM WrpaeT conocTaBfeHne. VIToroM conoctaBUTENIbHOMO (KOHTPaCTUBHO-
ro) aHanmMsa MOryT CTaTb PaHEE HEM3BECTHbIE NIEKCUMKO-CEMAHTUMYECKME CBOMCTBA aHIIMMCKOro U pyc-
CKOrO XaproHoB, TaK e KaK COLUMONMUHIBUCTUYECKUE AlaHHble 06 MX MOBUIBHOCTM, COLMANBHBIX KOPHSX
N COLMASIBHBIX KOJINEKTUBAX — HOCUTENSX XaproHa. CnefoBaTensHo, paboTel B 3TOM HanpaBleHun siB-
NAOTCSA aKTyaNbHbIMU.

Moa, CNOPTUBHBIM XaproHOM (CNEHroM) 3eCb NMOHUMAETCH NEKCUKO-paseonornyeckas cuctema
CNOPTUBHOrO couuonekTa. CAEeHr 1 XaproH ynoTpebnaiwTcs B AaHHOW paboTe Kak CMHOHWMbI. TeM He
MeHee, oTMeTUM andhepeHLMPOBAHHOCTb 3TUX TEPMUHOB. 10 CBOEMY NPOUCXOXAEHUIO CIIEHT ABASETCS
AHMIMNCKUM C/TIOBOM W Yalle BCEro ynoTpebnsaeTcs o OTHOWEHWUIO K ONpeaenéHHOMY KOMMOHEHTY Cy6-
CTaHJAPTHON JIEKCMKU aHIIMIMCKOro A3blka. [Ns OTEeYeCTBEHHOW JIMHIBUCTUKM Gonee TPaaWuLMOHHBIM
ABNSETCA YNOTpPeSNEeHNEe TEPMUHA <«XKaproH» Kak YacTW CHWXEHHOro BOKabynsipa PyCccKOro s3blka.
XaproH v cneHr BXxoAsAT B COLMAaNbHO-KOMMYHUKAaTUBHYIO CUCTEMY PYCCKOMO WM aHMIMACKOrO S3bIKOB, a
MMEHHO — B COCTaB MX Cy6CTAHAAPTHOM NEKCUYECKON CUCTEMBI, YTO OTKPbIBAET BO3MOXHOCTU IS MX
COMOCTABUTENBHOIrO U3y4YeHUs. TaKoe U3yHYeHUe MOXKHO OCYLLECTBNISATh B YaCTHOCTM B OTHOLLEHWU pyC-
CKOrO CMOPTUBHOMO XaproHa U aHrIMIACKOro CMOPTUBHOMO C/IEHra, KOTOpbIE NMPEeACTaBNsAT coboi oco-
6ble MpoheCcCMOHaNbHO-KOPNOPATUBHBIE JIEKCMKOHBI 1S BbIpaXXeHUsl MOHATUIM OfHON cdepbl AesTenb-
HOCTW — cnopTa.

Llenb AaHHOW CTaTbU — NYTEM KOHTPACTMBHOIO aHasM3a BbisBUTb 0blime U auddepeHumans-
Hble YepTbl 3aMMCTBOBAHMWIN B CMOPTUBHBIN XaproH (CNeHr) B aHMIMACKOM M PYCCKOM A13blKax. ABTOPOM
TaKXE NPUMEHSIOTCA 3/IEMEHTbI STUMOJIONMYECKOrO U MOPdONOrMYECcKOro aHanusa. B pabote paccMar-
pUBAIOTCS TONBKO NNEKCUYECKME U CUHTAKCUYECKWE 3aMMCTBOBAHMS.
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MaTepuasioM UCCNeNOBaHMA NOCYXUAN NEKCUMECKUE eAMHULBI, BbIOPaHHbIE U3 CrioBapen cy6-
CTAHAAPTHOW NEKCUKU U CMOPTMBHOIO XaproHa. MaTepuan Ha aHrIMIACKOM si3blke Bbl1 MOMYYeH U3 CNIOo-
Bapei k. Naittepa [1], [2], 3. MapTtpuaxa [3], T. TopHa [4], X. YaHTBOpTa U B. ®nekcHepa [5]. Jlek-
CeEMbl Ha PYCCKOM si3blke ObliM BbiGpaHbl M3 cnoBapsi aBTopa [6], u3 cnosapei T.T. HUKUTWHOWA ©
E. W. Poranéeoit [7, 8]. B paboTax aHrnos3bl4HbIX NekcMKorpacoB 3acMKCMpoBaHbl 1BajuaTb BOCEMb
3aUMCTBOBaHMIA B CMIOPTUBHBIN CIIEHT, TOrAa KaK aHann3 pycCKOs3blYHbIX C/IOBapel BbiSIBUSI CTO TpuUa-
LaTb TP 3aUMCTBOBAHUSA. 3TUMOIOrMYEcKne aaHHoble 6epyTcs Mo U3 yKasaHHbIX MCTOYHMKOB, NM6Oo 13
AONONHUTENBHBIX NEKCUKOrpapuuecknx paboT, UMTUPYEMbIX B TEKCTe, IMBO U3 MHOrOS3bIYHOrO OH-
naiH-cnosaps Multitran.

B uncne TeopeTMYecKUX LUTYAMA NO KOHTPACTUBHOMY U3YYEHUKD CHMXXEHHOWN NIEKCUKM, KOTOpble
BO MHOMOM MOC/YXWAW 06pa3uoM AJis 3TOW CTaTbW, OTMETUM MOHorpadmm B. T. KOpoBYLUKMHA NO KOH-
TPACTUBHOW COLMONEKTONOMMN U KOHTPACTMBHOMY OMMCAHWUIO BOEHHOTO couuonekTa [9, 10, 11].

HanpaBneHus, B paMKax KOTOPbIX OCYLLECTBASETCS AOCTUXEHME MOCTAB/IEHHON Lenun, nojpa-
3yMeBaloT:

1) reHeTUuecKylo KnaccuduKaLuio 3aMMCTBOBaHNI (YCTaHOBJIEHUE A3bIKa-UCTOUHUKA);

2) YCTaHOBNEHNE CTPYKTYPHbIX OCOBEHHOCTEN 3aMMCTBOBAHWIA MO OTHOLLIEHWIO K STUMOHY.
FeHeTnuecKkne TUNbl 3aMMCTBOBAHMIA. B clieHre aHrnosa3bl4HbIX CMNOPTCMEHOB U MPOYMX CYOBEKTOB
CNOPTUBHON AEATENBHOCTU NPUCYTCTBYHOT 3aMMCTBOBAHMS U3 CIEAYIOLLIMX A3bIKOB:

1) n3 dpaHuysckoro s3bika: mitt, mit [< ¢p. mitain(e)] ‘kncTb pyrn’ (34ecb 1 ganee nepesoj
Haw — A. E.). ®paHLy3CKO-pyCcCKMIM CNOBapb KNaccMUUMpYeT mitaine Kak aproT3M CO 3HaYeHWeM
‘6okcépckasn nepyatka’ [11]. OaHako T. TOpPH BO3BOAMT €ro STUMONOMMID K CTapotpaHLy3CKOMY CIOBY
kuca («a pet name for a cat») nnMbo UCkaxXEHHOMY NAaTUHCKOMY media [4], kOTopoe, Cyast No BCEMY,
NPOHMWKIIO B CNIEHT 6eMcO0MCTOB U NpodeccMoHanbHbIX 60KCEPOB Yepe3 dpaHLLy3CKoe apro.

Opyrve npuMepsl OpaHLy3CKMX 3aMMCTBOBAHUIA B aHITMIACKWUIA CNOPTUBHLIA CNEHT BKJTHOHAKT B
cebs: gummie, gummy [< ¢p. gommeux ‘MUXKOH, Xbil'] ‘Wéronb — B 0BWEeCcnopTUBHOM crieHre”; to
poach [< ¢@p. yeux pochés ‘MelLKK MoA, rNasaMu; CUHSK Noj rnasom’] ‘B cneHre GoKCEPOB — MOCTaBUTL
CUHSK nog rnasom’; parlay [< ¢@p. parler ‘roBopuTb’] ‘Urpate Ha AE€HLIM HA CKAYKaxX M B C/lyvae BbIUr-
pbIla NPOAONXKWTL UIPaTb HA NEPBOHAYANbLHYIO CTABKY W BbIUMPbILL';

2. U3 TONIAHACKOrO A3blKa: nag [< ros. negge ‘nolaaka’l ‘nowaas — B CNeHre siobuteneit
CKayek’;

3. U3 NATUHCKOrO s3bika: doss [< s7aT. dorsum ‘cnuHa; 3aaHuUiA’] ‘B CNeHre KynaydHblx 60MLOB —
nexauwmin Ha cnuHe’; albonised [< sat. albus ‘6enblii’] 'B CneHre kynadHbix 60MLOB — OKpPALLUEHHBIN B
6enbiit uBet’;

4. n3 ubiraHckoro s3bika: dukes, dooks [< ybir. *NagoHb; KUCTb PyKU'] ‘B CNEHre KynaudHbIX
60iMUoB — Kynaku'. s 06bEKTUBHOCTU CIEYET yKa3aTb HAa HEOAHO3HAYHOCTb 3TUMOMIONUW 3TOMO CNEH-
rM3Ma, KOPHWU KOTOPOro MOryT TakXe NnexaTb B pudMOBaHHOM cneHre: Duke of York < fork (‘Bunka’, To
€CTb KMCTb PYKM AW Nanew), rae fork BbICTYNaeT B Ka4yecTsBe uaeHTudukaTopa pudmsl, a duke, CooT-
BETCTBEHHO, ABNSIETCA €€ COKPALLEHHBIM Penpe3eHTaToOpPOoM;

5. u3 ntanbsHckoro s3bika: labonza [< #ras. la pancia ‘6ptoxo, xu1BoT'] ‘B cneHre 60KCépoB —
ny3o0, 6proxo; 3aa, aroauubl. CyllecTByeT BEpOATHOCTb NPOUCXOXAEHMS STOr0 C/IEHrM3Ma U3 UCMAHCKO-
ro A3blka: cp. #cr. 'la panza’ B TOM e 3Ha4Y€HUK, YTO U UTANBbSHCKUIN STUMOH;

6. U3 MPNAHACKOrO s3blKa: PUss [< mps1. puss ‘poT’] ‘B cneHre 60KCEPOB — pPoT, NUO’;

7. U3 A3bIKOB aBCTpanuinckunx abopureHos: barracking [< ascrpas. borak ‘nogwyyneanue; Be-
cenbe’] ‘noflyYynMBaHWe, rPOMKWE HACMELLKW B afpec CBOEN WM Yyxon (pyTOONBHON MNIM KPUKETHOW
KOMaH/ibl, KOTOPAs HE HPaBUTCS 3puUTensaM’ > ‘WYMHO NpepbiBaTh; BbICMEMBATL. BripodeM, B CO3AaHWK
3TOro CNoBa MOrMA NPUHATL Y4YaCcTMe NeKCcMYeckas eanHuua barrakin, barrikin ‘TapabapwyHa; HEBHST-
Has peyb’ N3 AnanekTa KOKHU;
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8. U3 nau: mazuma ‘B CnopTe — AeHbrn, 0OCOBEHHO Hann4Hble”; stumer, stumor, stumour,
shtumer ‘nolwazab, NPOTUB KOTOPOil MOXHO 3aK/OYaTb Napu Ha AeHbrM 6e3 BCAkoro pucka’. 3. Mapt-
PUAX C OCTOPOXKHOCTBIO OTCbIIAET 3TUMOH K MAMLL, HE UCK/II0Yas BO3MOXHOCTM €ro NpOMCXOXAEHNS OT
LUBEACKOrO Stum ‘Tynon unu Hemow'. ElLé 6onee OCTOPOXHO JieKCUKOrpadbl rOBOPSIT O NMPOMCXOXAEHNUM
nekcem oof ‘B 6okce — aeHbru; cuna’ u ooftish, offtish ‘aeHbrn, pocTynHole ans urpbl B asapTHble
Urpbl, Pa3BAeYEHUA UK AENOBLIX cnekynsuui’. MpoucxoXaeHne 3TUX CIGHIM3MOB BbIBOAMTCS Ha OCHO-
BE HApOJAHOMN 3TUMOJIOTMM U3 C/IOBOCOYETAHUA UaMLL auf tische ‘*Ha cTone’;

9. u3 nuHrea ¢paHka: ferricadouzer ‘B 60kce — HOKayTUPYOLLIMK yaap’. B AaHHOM cnyvae
NMHrea dpaHka NOCAYXU/ NOCPEAHWKOM MpU 3aMMCTBOBAHWMM U3 UTANbSHCKOrO JIEKCUYECKUX €AUHWUL,
fare cadere *cbuTb C HOr' + dosso ‘cnnHA’;

10. 13 wenTbl, TAMHOro KPeoNbLCKOro s3bika MpnaHanu: mizzle, mis(s)le [< wenrra misli ‘yaun-
paTb, CKpbIBaTL'] ‘B 6OKCE — yMepeTb';

11. 13 rpeyeckoro s3blka, OTKY/A aHMIMIACKUIA CNIOPTUBHLIN CNEHT BOCNPUHSAN 3TUMOH hoi polloi
'MHOro’, 3Ha4eHne KOTOpPOro MOoAMULMPOBANOCH B "MHOXECTBO, MacChbl, NPOCTbie NoAN.. DTUMOH CTan
OCHOBOW NSl co3aaHus cneHrMm3oB: hoi ‘camas cnabas koMaHaa, ceT wnu urpa B peréu’; oips, hoips
‘HoBuuKK B (pyToone’; polloi ‘camas cnabast pyTbonbHas kOMaHaa wnm nrpa’;

12. u3 a3bika Maopu: rah! ‘6oeBoit KUY Maopu, B3SATbIN Ha BOOPYXXEHWE HOBO3EIAHACKUMUA KO-
MaHAamun peréu’;

13. u3 raeaiickoro s3bika: kahuna [< ras. “xpeu, Myapen’] ‘onbiTHLIN CEpcep’; U3 raBainckoro
unn maopu: wahine [< ras., Maopy “¥eHlmHa'] *neBylLKka-CEpPUHINCTKA';

14. u3 wncnaHckoro si3bika: beezer [< beza < wucn. cabeta ‘ronosa’]l ‘B 6okce — HOC.
X. BeHTBOPT M B. ®nekcHep ynOMWUHAKT, YTO ANs OOBbACHEHUS NPOUCXOXAEHWUS 3TOro cnosa 6bl1o
NPEANOKEHO HECKONBKO 3TUMOMIONUIM, BKJIOYAs STUMOH M3 NEKWHCKOrO AnanekTa pi-tyu *Hoc';

15. 13 ckaHAMHABCKMX A3bIKOB: lug ‘B BoKCe — NUUO; 4entocTs’;

16. u3 Hemeukoro s3bika: blitz [< Hem. Blietzkrieg ‘MONHWEHOCHas BOMHa'] ‘B aMePUKAHCKOM
thyT60Ne — 3aWNUTHBIA BPOCOK HA MACYIOLLEro UrpoKa’,

B uenoM noacuéTsl NoKasanu, YTo HaubosbILIEE YMCIO 3aMMCTBOBAHUA — AEBAThL JIEKCUYECKMX
€IUHUL, — aHTTIMUCKUIA CMOPTUBHBINA CNIEHT BOCMPUHSAN U3 (DPaHLYy3CKOro s3blka. JTATUHCKWIA A3bIK, MAMLL
N A3blkK MONMHE3NNM Aanu Havano TpéM 3aMMCTBOBAHMAM. M3 OCTanbHbIX A3bIKOB 6bII0 3aMMCTBOBAHO
Mo OAHOW NeKCeME.

B »XaproHe pyCCKOSA3bIYHbIX CMOPTCMEHOB 3ahMKCMPOBAHbI 3aUMCTBOBAHUSA W3 CNEAYIOLMX
A3bIKOB:

1. 3 HemMeUKOoro s3blka: LykaHue [< H#em. zucken ‘nogéprmeaTh’] ‘B KOHHOM crniopTte — Aépra-
HUe 3a NOBOJ, C LENbIO HAaKa3aTb NoWwaab’;

2. u3 dpaHuy3ckoro a3bika: 6yp [< ¢@p. bourrer ‘nokonotuts’] ‘B LMpKOBOIN Bopbbe — HacTosi-
s, xécTkas 6opbba B NpoTMBOBEC 6OpLOE TeaTpasibHON, (PUKTUBHOM';

3. U3 aHMIMICKOro a3blka: 6yTuep [< a7, mad butcher ‘6e3yMHbIN MACHMK'] ‘6onenbLIUK Unu
thaHaT /K «CnapTak» (M) 13 rpynnmpoBkn «Be3yMHble MACHUKK»', rydim [< aHr. goofy ‘pexHyBLUMIA-
cs1'] ‘cHoy6opAMCT-NpaBLIa, TO eCTb KaTaloLWMIACA NPaBoOA HOroi Bnepésn’;

4. U3 HOPBEXCKOrO f3blKa: rareHa ‘XOKKEWHbIE KOHbKW' MO HAa3BaHWK HOPBEXCKON rpMbl
«XaareH», X NPOU3BOAUBLLEN;

5. U3 ncnaHCKoro s3bika: MHYacC [< #cr. hinchas ‘6onenslumk’] ‘6onenslumk d/k «Pean» (Ucna-
Hus)';. acTapamo [< ucn. estadio ‘ctaanon’] ‘ctaamnon’;

6. 13 6pasnnbLCKOro BapuaHTa MOPTYraJibCKOro sidblika: Topcuaa [< nopr. torcida ‘6onenbup-
k'] ‘6onbluas rpynna ¢yT6oneHbIX (haHaTos’;, ponba ceka [< ropr. folha seca ‘cyxol nuct’] ‘yaap
«cyxon nucT» B yTéone’;
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7. U3 Ipy3MHCKOro s3bika: apal! [< rpy3. apa ‘nocnywait’] ‘obpaiieHne ¢pyT6onbHbIX GonenbLy-
KOB K UrpoOKaM M3 ApMeHun // npocbba K apMSIHCKOMY WIpPOKY CAeNnaTb nepeaady msda’. [py3vHCKas
aTumonorus npegnoxeHa B. C. EnnctpaTtoBbiM [6]. BO3MOXHO NPOUCXOXKAEHME OT COKPALLEHHOrO
Ha3BaHWS apMSIHWHA;

8. U3 natuHckoro s3bika: parong [< sat. fluidus ‘Tekyumid, cTpyawmiacsa’] ‘ctapuHHoe cobupa-
TENbHOE HA3BAHWE XUAKUX CMECEN Pa3/IMYHOrO COCTABa AJIA pacTUPaHNUs MbILLL, CYXOXWUWA U CyCTaBOB
Nowaan B NpoUNaKTUHECKMX U NPeaynpeauTeNbHbIX LUensx’;

9. 3 adpukaHckmx 53blkoB: 6adpana-badana [< 3ys7y ‘Manbumky, napHu’] ‘cyTbéonbHas
cbopHas koMaHabl KOAP’; MyKyHKa [< KOHro ‘pyratenscTeo’] ‘adpuUKaHCKui hyT6oNUCT-NermnoHep’.

Hanbonbluee Yncno 3aMMCTBOBAHWIN PYCCKMIA CMOPTMBHBIN XKaproH afanTvpoBa M3 aHMUACKO-
ro si3blka — AEBSHOCTO AEBATb JIEKCUMYECKMX eAnHUL,. M3 NTanbsHCKOro s3bika 6bi10 3aMMCTBOBAHO Ae-
BSITb C/I0B U C/IOBOCOYETAHWUM, U3 HEMELKOrO — MsATb, U3 (PPaHLY3CKOro W MOPTYraNnbCKOro — YeTbIpe,
U3 aPpUKAHCKMX M CKAHAMHABCKUX A3bIKOB — ABa. OCTasIbHbIE S13bIKM MOCNYXMWAN UCTOMHUKAMU OIHOMO
3aMMCTBOBAHMSI.

Tunbl 3aMMCTBOBaHMI NO OTHOLIEHUIO K 3TUMOHY. [10Najas B A3bIK-PELUNUEHT, JIMHENHAs CTPYK-
Typa 3TMMOHa NOJBEPraeTcs BO3ASUCTBUIO CO CTOPOHBI YYXA0M (DOHETUUECKON CUCTEMBI. UTOrOoM Tako-
ro BO3AENCTBUSI MOMYT CTaTb NOBEPXHOCTHLIE MU NyBOKME M3MEHEHNS B (hOpPME 3aMMCTBOBAHHON JieK-
CUYECKOWN €auHUUbL. [0 OTHOLIEHWHO K 3TUMOHY 3aMMCTBOBAHWE MOXET COXPaHWTb CBOK CTPYKTYpY,
NPOCTO MPUCMOCOBUBLLMCH K CYLLUECTBYIOLWMM B S3blKe-peuenTtope (POHETUYECKMM HOpMaM, MU U3Me-
HUTb €€ MOoj BAUSIHMEM pPa3HOOOpa3sHbiX (POHETUYECKMX U MOPGONOrMYECKMX MpPOLECccoB, 0bpecTu
CTPYKTYPHYIO OTMEYEHHOCTb.

3auMCTBOBaAHUA, COXPaHMBLUME CTPYKTYPY 3TUMOHA. 3aMMCTBYEMAs NEKCMYECKAs eAnHULA MOXKET
0bnaaate UnKn He 06naaTb OCOBON CTPYKTYPHOW OTMEUYEHHOCTBIO (MapKMPOBAHHOCTEID). CTPYKTypHast
OTMEYEHHOCTb 4allle BCero CONpPOBOXAAET CyOCTaHAAPTHLIE NEKCMYECKUE €AUHMLBI U NPOSBASETCA B
0CObbIX, HE CBOWCTBEHHbLIX HOPMWMPOBAHHOMY S13bIKY (HOPMasibHbIX, 3BYKOBbLIX WM MOPDONOrMHECKMX,
CBOWCTBAX JIMHEMHOMN CTPYKTYPbl 3STUMOHa.

1. 39TMMOH — HENPOU3BOAHOE CTPYKTYPHO HEOTMEUYEHHOE CIOBO: PUsSS [< Mpn. puss ‘poT’] 'poT,
nvuo’; kBanudan [< adrn. qualify ‘kBannduunpoBaTs’] ‘TEHHWUCUCT, NPOBMBLUMIACA U3 OTOOPOYHOIO
TYPHUPa B OCHOBHOM'.

2. DTUMOH — MpPOU3BOAHOE CTPYKTYPHO HEOTMEeYeHHoe Cnoso (npedukcansHoe, cydhdurkcanb-
HOE, CJIOXHOE) B A3bIKE-UCTOYHKKE: ckapdep [< aHrn. scarf wapd’ + cyddukc -er] ‘byTbonbHbIin ta-
HaT, HocawmiA daHaTckuin Wwapd’; pubayHaep [< aHrn. rebound ‘otckok’ + cyddukc -er] ‘vrpok, nog-
61paKoLLIMiA MSY, OTCKOYMBLLMIA OT LUMTA’; WUMHrepabl [< aHrn. sheen + guards ‘WnTkn'] ‘WnTkn yT-
6onbHOro BpaTaps’

3. DTUMOH — CTPYKTYPHO OTMEYEHHOE CNOBO B A3blKe-UCTOMHUKE; NPeaCcTaBieH COKpalleHMeM-
anoKonoun: Xynn3, Xync [< aHrn. hools < hooligans “xynuranbl'] ‘dyT60sbHbIE XYNUraHbl'.
3anMCTBOBaHUSA, HE COXPAHUBLUME CTPYKTYPY 3TUMOHA. C TOUKM 3peHUs CTPYKTYPHbIX U3MeHe-
HWI 3TMMOHa Hanbosee 3aMETHAst MAPKMPOBAHHOCTL COMPOBOXAAET PEMOTMBAHTHBIE JIEKOMMO3UTbI, B
OCHOBE CO3/1aHUs1 KOTOPbIX NEXUT (DOHETMHECKAS MUMUKPUS, UK YNOAOBIEHNE 3aUMCTBYEMON JIEKCEMBI
CNOBY NUG0 BbIPAXEHWUIO U3 SI3bIKa-peuuMnueHTa. PeMOTMBAHTHbIE AEKOMMNO3WUTbl MPeACTaB/IEHbl B UC-
cnepyemblX NeKCMKo-hpaseoniornyecknx cuctemax cneaywowmmmn cnosamu: Fiddler (nocnosHo ‘ckpu-
nay; obmMaHWuK)) [< dp. Fille de I' Air] ‘vnndka nsBecTHon cpaHuy3ckon 6eroeoit nowaan’; Potato
(nocnosHo ‘kapTowka’) [< dp. Peut-étre] ‘knnuka n3secTHon dpaHLysckoi 6erosoi nowaan’; rat-trap
(mocnoBHo ‘KpbicosioBka’) [< op. rattrappe-pedales ‘noimaTh neganun’] ‘TopMo3a Ha CNOPTUBHOM BEJIO-
cuneae’; CBUHKA [< aHM. swing ‘'CBUHT, pa3MalLMCTI 60KOBOW yaap'] ‘B 6okce — yaap B yxo' u ap.

CTPYKTYpHblE M3MEHEHUSI 3TMMOHA BbI3bIBAKOTCA TAKXKe [AE3TUMONIOrM3aumein (onpoLleHneM):
shack-per-swaw [< ¢p. chacun pour soi‘kaxpablin 3a cebs’] ‘B CNOPTUBHBLIX Kpyrax JIOHAOHA — Kax-
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Ibl 3a cebst’. OnpolLeHne CTPYKTYPbl STUMOHA OCOBEHHO OYEBUAHO MpPK anoKkone — KOHEYHOM yceye-
HWUU NEKCMYECKO eanHuubl: Jupe [< natT. Jupiter Pluvius ‘fOnutep — 6or aoxas’] ‘B CNOPTUBHON Xyp-
HafIMCTUKe — LWYTAMBOE HasBaHuWe 6ora goxas’; cym [< aHrn. supporter ‘60nenblumK, CTOPOHHMK']
‘cynnopTep, npeaaHHbiii hyTooMbHbIN GonenblnK’; aed [< aHrn. defender ‘3alUTHUK'] ‘3aUUTHUK B
¢dyTbone’.

BbiBofgbl. Knaccudumkaums m 0630p 3aMMCTBOBaHWIA B PYCCKMI U @HTAIMMCKUIA KaproHbl CriopTa EMOH-
CTPUPYIOT psg 0BWmx M OTAnUmUTENbHbIX YepT. OBLMMK YepTaMn SBASKOTCA 3aMMCTBOBAHMSA U3 HEKOTO-
pbiX EBPONENCKUX A3bIKOB: MCMAHCKOro, hpaHLy3CKOro, HEMELKOrO, CKaHANHABCKMUX. 3aUMCTBOBaHNSA U3
APYTrMX A3bIKOB MOKA3bIBAOT PasHULYy MEXAy UCCAeayeMbIMK IEKCMKO-(Pa3eoniormuyeckuMm CucTeMamMi.,
O4eBUIHO, YTO BbIPAXXEHHBbIE OTIMUMTENbHBLIE YEPTHl NPUCYTCTBYIOT Y aHMIMIACKOTO CMOPTUBHOTO CNEH-
ra. OHM NPOSBAAIOTCA HA KOIMYECTBEHHOM YPOBHE: LUECTHAALATL SA3bIKOB-MCTOMHMKOB NPOTUB AEBSTU B
PYCCKOM 3KaproHe, M Ha KauyeCTBEHHOM: aHIIMIACKMIA CreHr Bobpan B cebsl IEKCUYECKME €IMHMLbLI U3
MaNOM3BECTHbIX U 3K30TUUECKMX A3bIKOB (iesnTa, Maopy, uaui). TIpUHMHEL TakMX rAyBOKUX pa3nuyni
KPOKTCA B COLMOKYJIbTYPHBIX, SKOHOMUYECKUX U reorpadMuecknx KOHTaKTax HOCUTENIEW aHMUNCKOro
A3blKa C Apyrumun Hapogamun. ns CoeanHEHHbIX LLUTaToB M BenukobpuTaHum B pasHbie MOMEHTbI UCTO-
puK BbUIM CBOMCTBEHHBI 3KCMAHCUS M PACNpPOCTPaHEHUE CBOErO BJIMSIHWS MO BCEM MAHETE, YTO HEMU3-
6EXHO MPUMBOANNO K B3aUMOAEWUCTBUIO C MHOSA3BIYHBIMU 3THOCAMKU. KpoMe Toro, CouMyMbl 3TUX CTPaH, B
ocobeHHocT CLUA, xapakTepusylTcs STHUYECKOW MNECTPOTOM U KyNbTYPHbIM pasHOOOpasneM, 4YTO
HaxXOAMT BbIPaXXEHME Ha S3bIKOBOM YPOBHE.

XapakTep afanTUPOBaHHOW JIEKCUKM TaKXe ONpeAensieTcs 3aBUCUMOCTBIO HEKOTOPLIX BWAOB
cnopTa OT reorpadmn. B aHrIMIACKOM CREHre 3Ta 3aBUCHMMOCTL BbIPAXAETCs, HAaNpuMep, B CépduHre,
3aHMMATLCA KOTOPLIM MOXHO TOJIBKO B TEMMbIX OKeaHax. 1o 3TOM MpUYMHE XAproH aMepUKaHCKUX W
aBcTpanuicknx cépdepoB afanTMpOBan CI0BA M3 A3bIKOB abopureHoB aBaickux ocTpoeoB M Hoeoi
3enaHaumu.

Uncno 1 xapakTep 3aMMCTBOBaHWUM ONpeAensieT U YHUKaJIbHas Mo3vuUMsl CropTa Kak ocoboro
poAa AEATENbHOCTU, BOBJIEKAIOLIErO B CBOW KPYr JIAEN CaMbiX pa3HOOBpasHbIX MHTEPECOB, 06pa3oBa-
HWSI, COUMANbHOrO CTaTyca M npocdeccuin. Tak, HanpuMep, NaTUHCKOE CNOBO dOSS MPOHMWKIIO B C/IEHT
KynadHbix 60MLOB U3 peYn CTYAEHTOB WM apUCTOKPATOB, CPEeAUN KOTOPLIX KynayHble 6ou Gblnn nonynsp-
Hbl B HaYane AeBATHAALATOrO Beka [4]. HakoHew, npu BbIiBEHWM MPUYMH Pa3fiMymniA 3aMMCTBOBaHWIA B
M3y4yaeMbIX XXaproHax CleayeT yuuTbiBaTb MCTOPUID UCCIEAOBaHUS CMOPTMBHOMO XaproHa (CieHra),
CBSI3aHHYI C UCTOPUEN 3apoiaeHus v pasBuTus cnopta B CLUA, Benukobputanum u Poccun. Uctopust
AHITIMMNCKOrO CMOPTUBHOMO C/IEHrA HACYUTLIBAET HECKOMNBbKO BeKOB. OHA yXOAUT MO MeHbLIEN Mepe B
Havano AEeBATHAALATOrO CTONETUSA, XOTH, K NMpUMEpy, TEMMNOPASIbHbIM MAPKEPOM K 3TUMOHY NEKCEMbI
nag sensetca 1400 rog [4]. CLUA n ocobeHHO BpuTaHMst OTHOCATCSA K pOAOHAYasIbHUKAM U Nonynsipusa-
TOpaM MHOrMX BUAOB CropTa. MOXHO BCMOMHWTb, YTO KOMaHAHbIE CMOPTMBHbLIE UIPbl YXXe OKONO ABYX-
COT JIET SIBNSIIOTCA COCTAaBHOW YacTbi) BOCMUTAHWUSA ByayLlen aHrnnickon anutbl. C APYroi CTOPOHbI, B
Poccum cnopt ctan obpeTtaTb OTHOCUTENBHYIO NONYASAPHOCTb JIULWb B KOHLE AEBATHAALATOrO — Havane
ABaALATOro Beka. MIMeHHO B 3TOT nNepuog, eciv UCXOANTb U3 COBPaHHOro HaMKU IEKCUYECKOro MaTepu-
ana, BO3HUK/N NEpBble CMOPTUBHLIE XKaproHU3Mbl. Kpome TOro, pycCKUin CMOPTUBHBINA XaproH A0Nroe
BPEMSI HaxOAWMCHA 3a MpeAenaMu HaydHbIX WHTEPECOB OTEYECTBEHHLIX A3bIKOBEAOB. BosbllIOi 06BEM
WCTOYHUKOB, KOTOPbIE MOTYT COAEPKATb CMOPTUBHBIE XXaproHM3Mbl, 4O CUX NOP OCTAETCH HEU3YUEHHbIM.

OTANYNTENBHON YEpTON PYCCKOrO CMOPTUBHOMO XAProHa, Mo HallMM HabMoAEHWUSM, SBNSETCS
3HAYUTENBHOE KOIMYECTBO 3aMMCTBOBAHMIA U3 aHIIMIACKOro si3bika. MoseneHne MHTepHeTa cnocobeTsy-
€T HEe TOJIbKO MOMNyNsAp13auun CropTa, HO U NPUTOKY aHMMLM3MOB B CMOPTMBHBIA C/IOBapb, Kak npaBu-
N0, yepe3 pedb Monoaéxun. Monogpie Noam, yBNeKatwmecs CnopToM, ¢ NErKOCTbIO BOCMPUHUMAIOT aH-
FMUM3MBL U UCMOSB3YIOT MX NGO AN HOMUHALMKM peannii, He OTPaXEHHbIX PYCCKOM JIEKCUKOW, Nnbo
KaK CpeacTBO snaTta)a, Kak mody. [MpUTOK aHMMNUM3MOB OCOBEHHO 3aTPOHYN CAEHI OTEYECTBEHHOMO
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tyT60na: aHanus3 cnoeapeit hyToobHOrO ceHra [7, 8] BbIsBUA NPUCYTCTBUE LIECTUAECATU CEMU 3aUM-
CTBOBaHWI U3 aHIJIMMCKOrO A3blKa U ABaAUATb NSATb 3aMMCTBOBAHMWIA U3 APYrvX A3bIKOB.

KOHTpacTUBHbLIN aHann3 NMoKasblBaET, YTO 3aMMCTBOBaHWS B CMIOPTUBHLIN XaproH B 060MX A3bl-
Kax NpeTepneBaloT B LEOM CTaHAAPTHbIE CTPYKTYPHbIe MeTaMopdo3bl — (HOHETUHECKYD MUMUKPUIO,
JNESTUMOSIOMM3ALMI0 U YCEYEHUS 3TUMOHA. [lanbHeNlMe NccnenoBaHnsl reHETUYECKUX TUMNOB 3anMCTBO-
BaHUN U CTPYKTYPHbIX M3MEHEHWUI CMOPTUBHbBIX XaprOHW3MOB COMPSXXEHbI C MOWCKOM U OMUCAHWEM HO-
BOrO JIEKCMYECKOro MaTepuana.
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BORROWINGS INTO SPORTS SLANG: CONTRASTIVE ANALYSIS EXPERIENCE
(ENGLISH AND RUSSIAN LANGUAGES STUDIES)

A. A. Yelistratov
(Chelyabinsk State University)

Basic types of borrowings into the English and Russian sports slang are considered. The author conducts the con-
trastive analysis of the lexical material in both genetic and structural aspects. The conclusion includes the results
revealing general and specific features of the slangs in question. The dependence of the borrowed lexical unit char-
acter on the sociocultural, geographical, and historical factors is established.

Keywords: borrowings, jargon, slang, sport, etymology.
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